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Summary
A verse list of the ten avatāras, which interestingly includes Buddha, but not Kr̥ṣṇa.
Palaeographic description
The Grantha script is not well mastered. See p and s confusion.

Edition
1. Anuṣtubh
 ⟨1⟩ [matsyaḥ kūrmo var](ā)ha¿sy?⟨ś c⟩a
nāra(s)iṁhaś ca vāmana⟨ḥ⟩
rāmo rāma¿py?⟨ś c⟩a rāma¿sy?⟨ś c⟩a
buddha⟨ḥ⟩ kalkī ca te daśa ⫽
Apparatus
⟨1⟩ [matsyaḥ kūrmo var](ā)ha¿sy?⟨ś c⟩a • We follow here the restoration suggested by Krishna Sastri 1926. — ⟨1⟩ nāra(s)iṁhaś ⬦ nārasiṁhaś EI. — ⟨1⟩ rāma¿py?⟨ś c⟩a ⬦ rāma¿sy?⟨ś c⟩a EI. — ⟨1⟩ ⫽ ⬦ ||| EI • The punctuation mark (end of stanza) is, it seems from the estampage published in Krishna Sastri 1926, a joint double daṇḍa.
Translation
1.
[The Fish, the Turtle], and the Boar,
The Man-Lion and the Dwarf,
Rāma, Rāma, and Rāma,
Buddha and Kalkin: such are the ten.
Translation into French by Brocquet 1997
1.
[Le poisson, la tortue,] et le sanglier,
Et l’homme-lion, le nain,
Rāma, et Rāma, et Rāma,
Buddha, et Kalkin : tels sont les Dix.
Commentary
The three Rāmas are respectively Paraśurāma, Rāmacandra or Dāśaratha Rāma, and Balarāma.
This verse is also found in the Southern recension of the Mahābhārata. See Hazra 1940, p. 84, Francis 2014, pp. 216–218.
Hazra 1940, p. 84 note que la strophe est quasi identique à Mbh XII.348.2 (Kumbhakoṇam ed. mais pas dans les éd. ASB, Bombay et Vaṅga) : matsyaḥ kūrmo varāhaś ca narasiṁho ’tha vāmanaḥ | rāmo rāmaś ca rāmaś ca buddhaḥ kalkīti te daśa ||.
Srinivasan 1964, p. 173: la plus ancienne énumération épigraphique des dix avatāra. Fait intéressant, elle n’inclut pas Kr̥ṣṇa et inclut Buddha.
Gail 1969, p. 15: renvoie à R. C. HAZRA (1940, p. 88) avec une strophe encore plus proche : matsyaḥ kūrmo varāhaś ca nārasiṁho ’tha vāmanaḥ | rāmo rāmaś ca rāmaś ca buddhaḥ kalkī ca te daśa ||.
Rabe 1996, p. 227: atteste l’implication dynastique, impliquant que le roi appartient à la continuation de la lignée des avatāra de Viṣṇu (et les 2 autres rois aussi). But it is not clear if this is a royal inscription or not.
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